
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OGGETTO: EMENDAMENTO N. 1 ALLA CONVENZIONE ECONOMICA DELLO 

STUDIO 64007957MMY1008 - MAJESTEC-10 (REG. 2024-0060) IN 

CORSO PRESSO LA SC EMATOLOGIA.      

 

 

IL DIRETTORE GENERALE 

nella persona del Dott. Francesco Locati 

 

 

ASSISTITO DA: 

IL DIRETTORE AMMINISTRATIVO  DR. GIANLUCA VECCHI  

IL DIRETTORE SANITARIO F.F.   DOTT. ANTONIO PICCICHÉ 

IL DIRETTORE SOCIO SANITARIO   DR.SSA SIMONETTA CESA 

 

 

Premesso che: 

- con deliberazione n. 1230 del 05/09/2024 è stato autorizzato l’avvio dello studio 

64007957MMY1008 - MAJESTEC-10 (REG. 2024-0060), con titolo: “Uno studio di fase 

1, randomizzato, in aperto, di comparabilità farmacocinetica tra Teclistamab pre e post 

cambiamento produttivo, in Partecipanti con Mieloma Multiplo Recidivato/Refrattario”, 

proposto dal promotore JANSSEN-CILAG S.p.A., presso la SC Ematologia; 

- con la stessa deliberazione è stato affidato l’incarico di sperimentatore principale al Prof. 

Alessandro Rambaldi; 

 

Rilevato che in ragione delle variazioni introdotte dall’emendamento SM-2 al Protocollo 

datato 26/09/2024: 

- il Comitato etico territoriale competente e AIFA hanno rispettivamente espresso parere 

favorevole in data 17/12/2025 e in data 03/02/2026; 

- è affidato alla dott.ssa Monica Galli l’incarico di sperimentatore principale in sostituzione 

del prof. Alessandro Rambaldi;  

Atteso che tali circostanze modificative rendono necessaria l’approvazione di un emendamento 

al contratto vigente; 



Preso atto che in data 09/02/2026 è stata concordata con il promotore la versione definitiva 

dell’emendamento n. 1 alla convenzione economica, nel testo allegato al presente 

provvedimento, che recepisce la su menzionata variazione; 

Dato atto che la dr.ssa Monia Maria Beatrice Lorini, direttore della SC Ricerca clinica, 

sviluppo e innovazione è responsabile del procedimento; 

Acquisito il parere del direttore amministrativo, del direttore sanitario f.f. e del direttore 

sociosanitario  

 

DELIBERA 

 

1. di approvare e sottoscrivere, congiuntamente a FROM, con il promotore JANSSEN-

CILAG S.p.A., l'emendamento n. 1 alla convenzione economica relativa allo studio 

64007957MMY1008 - MAJESTEC-10 (REG. 2024-0060), nel testo allegato al presente 

atto (All. A); 

2. di affidare la responsabilità di sperimentatore principale alla dott.ssa Monica Galli; 

3. di precisare che ogni determinazione in merito all’utilizzo dei contributi messi a 

disposizione dal promotore dello studio sarà contenuta in successivi provvedimenti; 

4. di dare atto che la dr.ssa Monia Maria Beatrice Lorini, direttore della SC Ricerca clinica, 

sviluppo e innovazione è responsabile del procedimento. 

 

 

IL DIRETTORE GENERALE 

dott. Francesco Locati 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Documento prodotto in originale informatico e firmato digitalmente dal direttore generale ai sensi del “Codice dell’amministrazione digitale” 

(d.lgs. n. 82/2005 e s.m.i.) 
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EMENDAMENTO N. 1 AMENDMENT N. 1 

AL CONTRATTO PER LA CONDUZIONE DELLA 

SPERIMENTAZIONE CLINICA SU MEDICINALI 

 TO THE CONTRACT FOR THE CONDUCT OF CLINICAL 

TRIALS ON DRUGS 

Il presente emendamento n. 1 (di seguito 

“Emendamento”) al “Uno studio di fase 1, 

randomizzato, in aperto, di comparabilità 

farmacocinetica tra Teclistamab pre e post 

cambiamento produttivo, in Partecipanti con 

Mieloma Multiplo Recidivato/Refrattario” 

64007957MMY1008 (di seguito “Sperimentazione”) 

entrerà in vigore alla data dell’ultima firma apposta di 

seguito (di seguito “Data di decorrenza”). 

This amendment n. 1 (hereinafter “Amendment”) to 

the “A Phase 1 Randomized, Open-Label 

Pharmacokinetic Comparability Study Comparing 

Pre- and Post-change Teclistamab in Participants 

with Relapsed/Refractory Multiple Myeloma” 

64007957MMY1008 (hereinafter “Trial”) shall enter 

into effect on the date of last signature below 

(hereinafter “Effective Date”).  

ed è stipulato da e tra: and is made by and between: 

JANSSEN-CILAG SpA (di seguito “Janssen”), con sede 

legale in Milano (MI), Viale Fulvio Testi, 280/6, C.F. 

00962280590 e P. IVA n. 02707070963, in persona del 

Dott. Carlo Ruberto e della Dott.ssa Elena Galbusera, 

in virtù dei poteri conferiti loro in qualità di Procuratori 

della società con delibera del Consiglio di 

Amministrazione rispettivamente del 31 marzo 2021 e 

del 05 ottobre 2018 

JANSSEN-CILAG SpA (hereinafter “Janssen”), with 

headquarters at Milan (MI), Avenue Fulvio Testi, 

280/6, with Tax Code 00962280590 and VAT No. 

02707070963, represented by Dr. Carlo Ruberto and 

Dr. Elena Galbusera pursuant to the powers granted 

to them as Attorneys-in-Fact of the Company with 

Board of Directors’ resolutions of 31st March, 2021, 

and October 5, 2018 

ASST Papa Giovanni XXIII (di seguito “Ente”), con sede 

legale in Piazza OMS, n. 1, 24127 Bergamo, Italy C.F. e 

P. IVA n. 04114370168, con recapito di posta 

elettronica certificata all’indirizzo 

ufficioprotocollo@pec.asst-pg23.it, in persona del 

Legale Rappresentante, Dott. Francesco Locati, in   

qualità   di Direttore Generale, munito di idonei poteri 

di firma del presente atto  

ASST Papa Giovanni XXIII (hereinafter referred to as 

the "Entity"), with registered office in Piazza OMS, n. 

1, 24127 Bergamo, Italy Tax code and VAT no. 

04114370168, with certified email address at 

ufficioprotocollo@pec.asst-pg23.it, in the person of 

the Legal Representative, Dr. Francesco Locati, in his 

capacity as General Director, with suitable powers to 

sign this act 

E 

Fondazione per la Ricerca Ospedale di Bergamo – 

Ente del Terzo Settore (di seguito “FROM”), con sede 

legale in Piazza OMS, n. 1, 24127 Bergamo, Italy, C.F. 

95169260163, P.I.03978490161, con recapito di posta 

elettronica certificata all’indirizzo 

fondazionefrom@pec.it, nella persona del Direttore 

Operativo Dott.ssa Eleonora Sfreddo munito di idonei 

poteri di firma del presente atto 

AND 

Fondazione per la Ricerca Ospedale di Bergamo – 

Ente del Terzo Settore (hereinafter “FROM”), with 

registered office in Piazza OMS, n. 1, 24127 Bergamo, 

Italy, C.F. 95169260163, P.I.03978490161, with 

certified email address to the 

addressfondazionefrom@pec.it, in the person of the 

Operations Director Dr. Eleonora Sfreddo with 

suitable powers to sign this deed 

Numero della Sperimentazione clinica: 

64007957MMY1008  

Clinical Trial number: 64007957MMY1008  

 

Prodotto in studio: Teclistamab Study Product: Teclistamab 

Titolo del protocollo: “Uno studio di fase 1, 

randomizzato, in aperto, di comparabilità 

farmacocinetica tra Teclistamab pre e post 

Protocol title: “A Phase 1 Randomized, 

Open-Label Pharmacokinetic Comparability Study 

Comparing Pre- and Post-change Teclistamab in 
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cambiamento produttivo, in Partecipanti con Mieloma 

Multiplo Recidivato/Refrattario” 

Participants with Relapsed/Refractory Multiple 

Myeloma” 

EU Trial No: 2023-508426-10 EU Trial No: 2023-508426-10 

Centro dello studio: SC Ematologia Study Site: CS Ematology 

Sperimentatore Principale: Prof.ssa Monica Galli, 

precedentemente Prof. Alessandro Rambaldi 

Principal Investigator: Prof. Monica Galli, formerly 

Prof. Alessandro Rambaldi 

Premesso che, in base ai termini di un determinato 

Contratto di sperimentazione clinica, datato 6 

settembre 2024 (il “Contratto”) tra le parti, Janssen ha 

incaricato l'Ente a svolgere lo studio di ricerca 

intitolato “Uno studio di fase 1, randomizzato, in 

aperto, di comparabilità farmacocinetica tra 

Teclistamab pre e post cambiamento produttivo, in 

Partecipanti con Mieloma Multiplo 

Recidivato/Refrattario”, presso la SC Ematologia come 

più dettagliatamente descritto nel Contratto; 

Whereas, pursuant to the terms of a particular Clinical 

Trial Agreement, dated September 6, 2024 (the 

“Agreement”) between the parties, Janssen has 

engaged Institution to conduct the research study 

entitled “A Phase 1 Randomized, Open-Label 

Pharmacokinetic Comparability Study Comparing Pre- 

and Post-change Teclistamab in Participants with 

Relapsed/Refractory Multiple Myeloma”, at SC 

Hematology as more fully described in the Agreement; 

Premesso che, le Parti hanno inoltre espresso il 

proprio desiderio di emendare alcuni termini del 

Contratto, stabiliti di seguito.  

Durante la seduta data 17 dicembre 2025, il Comitato 

Etico Territoriale Lombardia 2 ha rilasciato parere 

favorevole all’emendamento sostanziale SM-2 (IB 

Ed.10 Tecli & IMPD, Cambio PI Rambaldi-Galli), che è 

stato approvato con provvedimento finale AIFA del 3 

febbraio 2026. 

A partire dal 1 novembre 2025, la Dott.ssa Monica 

Galli è subentrata al Prof. Alessandro Rambaldi in 

qualità di Sperimentatore Principale dello Studio 

presso l’Ente. 

Whereas, the Parties have further expressed their 

desire to amend certain terms of the Agreement, as 

hereinafter set forth.  

During meeting of December 17th, 2025the Territorial 

Ethics Committee Lombardia 2 issued a favorable 

opinion on the substantial amendment SM-2 (IB Ed.10 

Tecli & IMPD, Cambio PI Rambaldi-Galli), which was 

approved with the Italian Medicines Agency (AIFA) 

final provision on February 3rd, 2026. 

Effective from November 1st, 2025, Prof. Monica Galli 

replaced Prof. Alessandro Rambaldi as Principal 

Investigator of the Study at the Institution. 

Ora, pertanto, in considerazione degli accordi 

reciproci indicati nel presente atto, le parti 

convengono quanto segue: 

Now therefore, in consideration of the mutual 

covenants set forth herein, the parties hereto agree as 

follows: 

1.  ART. 1 Previsioni generali 1. Art 1. General Provisions 

Le Premesse al Contratto devono intendersi integrate 
da quelle di cui al presente Emendamento, da 
considerarsi parte integrante ed essenziale del 
presente Emendamento e del Contratto.  
Le condizioni ed i termini, nonché gli obblighi a carico 
delle Parti, nascenti dalle previsioni del Contratto, che 
non siano modificate dal presente Emendamento, 
rimangono invariati. 
 

The Preamble to the Contract shall be deemed to be 

supplemented by those contained in this Amendment, 

which shall be considered an integral and essential 

part of this Amendment and the Contract. 

The terms and conditions, as well as the obligations of 

the Parties, arising from the provisions of the Contract, 

which are not modified by this Amendment, remain 

unchanged. 

2.  Art. 2 Modifiche alle clausole contrattuali 
Le Parti modificano il testo contrattuale nella misura 

in cui, a far data dal 1° novembre 2025, la Dott.ssa 

2. Art 2. Changes to contract clauses  

The Parties amend the contractual text to the extent 

that, effective November 1, 2025, Dr. Monica Galli will 
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Monica Galli subentrerà al Prof. Alessandro Rambaldi 

quale Sperimentatore principale e pertanto, ogni 

riferimento allo Sperimentatore principale all’interno 

del Contratto si intende modificato con il nome della 

Dott.ssa Monica Galli. L’Allegato A del Contratto si 

intende sostituito dal seguente, con modifiche 

evidenziate in grassetto. 

replace Prof. Alessandro Rambaldi as Principal 

Investigator and therefore, any reference to the 

Principal Investigator within the Contract shall be 

deemed to have been modified to the name of Dr. 

Monica Galli.  

Exhibit A of the Contract shall be replaced by the 

following, with changes highlighted in bold. 

3.          Validità 3.          Validity 

Tutte le disposizioni di cui sopra entreranno in vigore 

a partire Data di sottoscrizione dell’ultima firma Ove 

le Parti abbiano dato esecuzione ad attività già 

approvate dal Comitato Etico come indicato in 

premessa e disciplinate dal presente Emendamento, 

tali attività, se eseguite medio tempore, dovranno 

considerarsi regolamentate dalle previsioni contenute 

nel presente Emendamento. 

Fatta eccezione per quanto specificamente previsto 

nel presente Emendamento, tutte le altre condizioni e 

modalità del Contratto rimarranno invariate e 

pienamente valide ed efficaci e il presente 

Emendamento non dovrà essere interpretato come 

modifica o rinuncia a qualsiasi disposizione del 

Contratto, salvo quanto espressamente indicato 

sopra. 

All above stated provisions shall be effective from the 

last signature.  

Where the Parties have carried out activities already 

approved by the Ethics Committee as indicated in the 

introduction and governed by this Amendment, such 

activities, if carried out medio tempore, must be 

considered regulated by the provisions contained in 

this Amendment. 

Except as specifically provided herein, all other terms 

and conditions in the Agreement shall remain 

unchanged and in full force and effect and this 

Amendment shall not be construed to amend or waive 

any provisions of the Agreement except as specifically 

set forth above. 

IN FEDE DI QUANTO SOPRA ESPOSTO,  

Il presente Emendamento viene sottoscritto con firma 

digitale ai sensi dell’art. 24 del D. Lgs. 82/2005, giusta 

la previsione di cui all’art. 15, comma 2bis della Legge 

n. 241/1990, come aggiunto dall’art. 6, D.L. 18 ottobre 

2012, n. 179, convertito in Legge 17 dicembre 2012 n. 

22. 

Le imposte e tasse inerenti e conseguenti alla stipula 

della presente seconda modifica, ivi comprese 

l’imposta di bollo sull’originale informatico di cui 

all’art. 2 della Tabella Allegato A – tariffa parte I del 

DPR n. 642/1972 e l’imposta di registro devono essere 

versate, nel rispetto della normativa applicabile. 

L’imposta di bollo sull’originale informatico è a carico 

di Janssen ed è assolta virtualmente da Janssen 

(Autorizzazione Agenzia delle Entrate n. 1 del 5 marzo 

2007 - Uff. Monza) 

IN WITNESS WHEREOF,  

This Contract Amendment is signed digitally in 

accordance with Article 24 of legislative decree 

82/2005, in accordance with the provisions of Article 

15 paragraph 2A of Law 241/1990 as supplemented by 

article 6, decree law October 18th, 2012, no. 179, 

converted into Law no. 22 of December 17th, 2012.  

All the taxes and duties relating to or resulting from 

the stipulation of this Agreement, including the 

revenue stamp on the digital original as referred to in 

Article 2 of the table in Annex A – tariff part I of 

Presidential Decree 642/1972, and the registration 

tax, must be paid in accordance with the applicable 

regulations. 

The stamp duty on the digital text is borne by Janssen 

and is virtually paid by Janssen (Authorization of the 

Revenue Agency No. 1 of March 5th, 2007 - Monza 

Office) 
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Per/For Janssen Cilag S.p.A.  

Il Procuratore / The Attorney-in-Fact 

Manager Clinical Operations 

Dott. Carlo Ruberto 

Firmato digitalmente / Digitally signed 

 

 

Il Procuratore /The Attorney-in-Fact 

Director Country Head Italy 

Dott.ssa Elena Galbusera 

Firmato digitalmente /Digitally signed 

 

 

Per I’ASST Papa Giovanni XXIII  

Il Legale Rappresentante/Legal Representative 

Dott. Francesco Locati 

Firmato digitalmente/Digitally signed 

 

 

Per FROM/For FROM 

Il direttore operativo/Operative Director 

Dott.ssa Eleonora Sfreddo 

Firmato digitalmente/Digitally signed 

 

 

Per presa visione/ for acknowledgement 

Lo Sperimentatore Principale/ The Principal Investigator 

Dott.ssa Monica Galli 

Firmato digitalmente/Digitally signed 

 

 

SC Ricerca Clinica, Sviluppo e Innovazione Il Responsabile del Procedimento: dr.ssa Monia M.B. Lorini  
Pratica trattata da dr.ssa Fabiola Petrocelli 
Visto – procedere Direttore Sanitario dott. Alessandro Amorosi 

SC Clinical Research, Development and Innovation. Procedure Manager: Dr. Monia M.B. Lorini 

Case handled by Dr. Fabiola Petrocelli 

Approved – proceeding: Medical Director Dr. Alessandro Amorosi 
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ALLEGATO A – BUDGET ANNEX A - BUDGET 

…omissis… …omissis… 

Parte 3 Indennità per i pazienti/accompagnatori 

inclusi nella sperimentazione clinica:   

Part 3 Compensation of costs for patients/carers 

included in the clinical trial:  

Si fa rinvio al modello “Indennità per i partecipanti alla 
sperimentazione”, incluso nel dossier della domanda 
ai sensi del Regolamento (UE) n. 536/2014, da 
intendersi richiamato nel presente Contratto come 
sua parte integrante e sostanziale.  
MODALITA’ DI RIMBORSO: Il rimborso potrà essere 
erogato dall’Ente solo a fronte di presentazione di 
adeguati giustificativi delle spese effettivamente 
sostenute (scontrini, ricevute fiscali o fatture da 
produrre in originale) e direttamente correlate agli 
accessi effettuati presso l’Ente. I giustificativi di spesa 
devono far riferimento alle giornate corrispondenti ad 
ogni accesso all’Ente per lo svolgimento dello studio, 
o al giorno precedente o successivo per la sola durata 
del trasferimento da e per l’Ente. Non verranno 
riconosciute richieste di rimborso al di fuori di quelle 
previste a meno di approvazione preventiva da parte 
di Janssen.  
Rimborso al paziente successivo al pagamento della 
fattura da parte di Janssen. Il paziente verrà 
rimborsato solo dopo l’avvenuto versamento degli 
importi dovuti, maggiorati di IVA, da parte di Janssen 
che provvederà al pagamento a fronte dell’emissione 
da parte dell’Ente di regolari fatture. Le fatture 
relative ai rimborsi spese potranno essere emesse da 
parte dell’Ente su base mensile e saranno liquidate da 
Janssen “a vista”. La SC Bilancio, Programmazione 
finanziaria e contabilità provvederà ad accreditare la 
somma dovuta sul conto corrente indicato solo dopo 
aver ricevuto il pagamento della fattura. Solo nel caso 
Janssen chiedesse il dettaglio del rimborso, la fattura 
sarà accompagnata da un documento in cui saranno 
indicate le spese rimborsate al fine di individuare 
precisamente la prestazione resa (a titolo 
esemplificativo codice di protocollo, numero di 
paziente, numero della visita eventuale 
accompagnatore, tipologia di spesa – viaggio e 
tragitto, pernottamento, ecc – importo, data) senza 
indicazione alcuna dei dati del paziente e sottoscritto 
dal responsabile dello studio  
La possibilità del rimborso, come indicato all'art. 5.10  
del Contratto, è stata approvata dal Comitato Etico 
che ha confermato che le spese dei pazienti (al 

Please refer to the "Trial Participant Allowance" form 
included in the application dossier pursuant to 
Regulation (EU) No. 536/2014, which is to be considered 
incorporated into this Agreement as an integral and 
substantial part thereof.  
REIMBURSEMENT PROCEDURES: Reimbursement will be 
made by the Institution only upon presentation of 
adequate supporting documentation of expenses 
actually incurred (original receipts, tax receipts, or 
invoices) and directly related to visits to the Institution. 
The supporting documentation must refer to the days 
corresponding to each visit to the Institution for the 
conduct of the study, or to the day before or after for the 
duration of travel to and from the Institution. 
Reimbursement requests outside of those provided for 
will not be recognized unless approved in advance by 
Janssen.  
 
Patient reimbursement following Janssen's invoice 
payment. The patient will be reimbursed only after 
Janssen has paid the due amounts, plus VAT, and will 
arrange payment upon the issuance of regular invoices 
by the Institution. Invoices for expense reimbursements 
may be issued by the Institution on a monthly basis and 
will be paid by Janssen "on demand." SC Bilancio, 
Programmazione finanziaria e contabilità will credit the 
amount due to the indicated bank account only after 
receiving payment of the invoice. Only if Janssen requests 
reimbursement details, the invoice will be accompanied 
by a document detailing the reimbursed expenses in 
order to precisely identify the service rendered (for 
example, protocol code, patient number, visit number, 
accompanying person if applicable, type of expense – 
travel and route, overnight stay, etc. – amount, date) 
without any indication of the patient's data and signed by 
Local Trial Manager. 
The possibility of reimbursement, as stated in Article 5.10 
of the Contract, was approved by the Ethics Committee, 
which confirmed that patients' expenses (at the time of 
pickup and delivery of receipts) will be reimbursed if they 
meet the following requirements: 
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momento del ritiro e della consegna delle ricevute) 
saranno rimborsate se soddisfano i seguenti requisiti:  
- biglietti aerei / ferroviari in classe economica o 
compagnie aeree low cost (al di sotto dei 400 km è 
preferibile il treno come mezzo di trasporto). Se 
applicabile, l’accompagnatore dovrebbe viaggiare col 
paziente;  
- soggiorno economico vicino al Centro di 
sperimentazione (indicativamente 150,00 euro a 
notte, solo trattamento Bed & Breakfast).   
Se applicabile e fattibile, il paziente e 
l’accompagnatore dovranno condividere la stessa 
stanza (indicativamente 200,00 euro a notte, solo 
trattamento Bed & Breakfast); se non possibile, lo 
stesso rimborso (indicativamente 150,00 euro a notte) 
verrà applicato all’accompagnatore.  
- pasti frugali (per la colazione 10,00 euro, per il pranzo 
30,00 euro e per la cena 50,00 euro a persona), se 
applicabile, lo stesso rimborso verrà applicato 
all’accompagnatore.  
- il taxi è consentito quando il trasporto pubblico non 
è disponibile o quando diversamente il tempo di 
viaggio sarebbe troppo lungo. Se applicabile, 
l’accompagnatore dovrebbe viaggiare nello stesso 
taxi.  
- Il viaggio con auto propria è consentito e le spese 
saranno rimborsate basandosi su una media delle 
tariffe chilometriche attuali delle tabelle ACI. Sarà 
rimborsato al paziente e, se applicabile, al caregiver, 
un importo medio di 0,6 EUR per chilometro. Le spese 
relative a parcheggio e pedaggi saranno rimborsate 
anch'esse. 

- economy class air/rail tickets or low-cost airlines (below 
400 km, train is preferred as a means of transportation). 
If applicable, the caregiver should travel with the patient; 
 
- low-cost stay near the Experimental Center (indicatively 
150.00 euro per night, Bed & Breakfast treatment only). 
If applicable and feasible, the patient and caregiver 
should share the same room (indicatively 200.00 euro per 
night, Bed & Breakfast treatment only); if not possible, 
the same reimbursement (indicatively 150.00 euro per 
night) will be applied to the caregiver.  
- frugal meals (for breakfast 10.00 euro, for lunch 30.00 
euro and for dinner 50.00 euro per person), if applicable, 
the same reimbursement will be applied to the caregiver. 
 - cab is allowed when public transportation is not 
available or when otherwise the travel time would be too 
time consuming. If applicable, the caregiver should ride 
in the same cab.  
- travel by own car is allowed and expense reimbursed 

based on an average of the current ACI tables mileage 

fares. An average of 0,6xKM EUR will be reimbursed to 

the patient and if applicable caregiver who should travel 

in the same car. Expenses related to parking and tolls will 

be reimbursed too. 

 
…omissis… 



 

ATTESTAZIONE DI REGOLARITA’ AMMINISTRATIVO-CONTABILE (proposta n.  265/2026) 

 

Oggetto: EMENDAMENTO N. 1 ALLA CONVENZIONE ECONOMICA DELLO STUDIO 

64007957MMY1008 - MAJESTEC-10 (REG. 2024-0060) IN CORSO PRESSO LA SC 

EMATOLOGIA.      

 

 

SC PROPONENTE 

Si attesta la regolarità tecnica del provvedimento, essendo state osservate le norme e le procedure previste 

per la specifica materia. 

Si precisa, altresì, che: 

A. il provvedimento: 

☐   prevede      

☒   non prevede  

COSTI diretti a carico dell’ASST 

B. il provvedimento: 

☐   prevede      

☒   non prevede  

RICAVI da parte dell’ASST. 
 

Bergamo, 12/02/2026 Il Direttore 

  Dr. / Dr.ssa Lorini Monia Maria 

Beatrice 

   
 

  



PARERE DIRETTORI

all’adozione della proposta di deliberazione N.265/2026
ad oggetto:
EMENDAMENTO N. 1 ALLA CONVENZIONE ECONOMICA DELLO STUDIO 64007957MMY1008 - 
MAJESTEC-10 (REG. 2024-0060) IN CORSO PRESSO LA SC EMATOLOGIA.     

Ciascuno per gli aspetti di propria competenza, vista anche l’attestazione di regolarità amministrativo-
contabile.

DIRETTORE AMMINISTRATIVO :
Ha espresso il seguente parere:

X  FAVOREVOLE
       NON FAVOREVOLE
       ASTENUTO

Vecchi Gianluca

Note:

DIRETTORE SANITARIO Facente funzione:
Ha espresso il seguente parere:

X  FAVOREVOLE
       NON FAVOREVOLE
       ASTENUTO

Piccichè Antonio

Note:

DIRETTORE SOCIOSANITARIO :
Ha espresso il seguente parere:

X  FAVOREVOLE
       NON FAVOREVOLE
       ASTENUTO

Cesa Simonetta

Note:



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE 

 

----------------------------------------------------- 

 

 

 

Pubblicata all’Albo Pretorio on-line  

dell’Azienda socio sanitaria territoriale 

“Papa Giovanni XXIII” Bergamo 

 

 

 

per 15 giorni 
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